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Regional

70 
años en activo

2.800
Empleados
en Alemania 28

camiones propios

26
Sedes en Europa



3

A nivel mundial

Todos los datos corresponden 07 | 2026

4.000
Empleados
en todo el mundo

Activo en más de

50 
países

presente en

6 
Continentes

44
Sedes en todo el mundo
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5Ulrich y Wolfgang Meiser

Eficiencia con  
visión de futuro
Incluso tras 70 años de historia, MEISER sigue fiel a los principios que han llevado a la emp-
resa al éxito: trabajar con fiabilidad, pensar a largo plazo, asumir responsabilidades y mante-
ner un contacto directo con el cliente. La tradición no es una mirada al pasado, sino la base de 
un desarrollo que va mucho más allá de la sede central en el Sarre.
En la actualidad, MEISER cuenta con unos 4.000 empleados, de los cuales más de 2.800 
trabajan en Alemania. Las dos plantas de producción principales, situadas en el Sarre y en 
Sajonia, constituyen la base industrial de la empresa. A ellas se suman centros de producción 
en Dubái, Hungría, Francia, Bélgica, Egipto, Brasil, Marruecos, Rumanía, la República Checa, 
EE. UU., México y Turquía. A ello se suman otras sucursales que nos conectan con todos los 
mercados importantes. Así se crea una combinación que distingue a MEISER:  
capacidad internacional y atención personalizada in situ. Los clientes se benefician de dis-
tancias cortas, un intercambio directo y un conocimiento de las necesidades regionales, todo 
ello respaldado por la experiencia de una empresa que lleva décadas operando en distintos 
mercados y cuenta con una amplia presencia. Como empresa dedicada a la transformación 
del acero, MEISER opera en los sectores de rejillas metálicas, perfiles de chapa, PRFV, flejes 
cortados y galvanizado. Otras áreas de negocio, como el equipamiento viario, el metal expan-
dido, los productos para viticultura, los sistemas de montaje para instalaciones fotovoltaicas, 
así como la construcción de andamios y los herrajes para puertas correderas, amplían su 
cartera de productos y ponen de manifiesto la versatilidad con la que se aplica la experiencia 
de la empresa. Para nosotros, un factor importante de calidad es la creación de valor propio. 

Gracias a nuestras propias plantas de galvanizado, 
de corte y de laminación en frío, MEISER puede 
controlar y coordinar por sí misma los procesos 
clave. Esto garantiza la fiabilidad, desde la planifi-
cación hasta el producto final. La moderna tec-
nología de fabricación, un parque de maquinaria 
de alto rendimiento y unos empleados compro-
metidos constituyen la base para unos procesos 
estables y soluciones rentables.
A pesar de todo el crecimiento, la atención al 
cliente sigue siendo fundamental. Para MEISER, 
el progreso no solo significa nueva tecnología o 
mayores capacidades, sino, sobre todo, mejores 
soluciones a través del diálogo directo. De esta 
colaboración han surgido muchos proyectos 
excepcionales. Estos demuestran lo que se puede 
lograr cuando se unen la experiencia, la cercanía 
y la confianza. Combinamos 70 años de historia 
empresarial con solidez internacional y un servicio 
personalizado. Los clientes pueden confiar en ello, 
tanto hoy como en el futuro.  
MEISER – construido para generaciones.



Nuestras áreas de negocio son sinónimo de soluciones punteras 
en el sector del procesamiento del acero.

Desde la idea inicial hasta la ejecución final, le acompañamos con nuestra experiencia e inno-
vaciones en el sector del acero. Fabricamos, acabamos y suministramos con unas responsa-
bilidades bien definidas. Trabajamos de forma rentable y responsable. Con raíces regionales y 
presencia internacional, le ofrecemos seguridad en la planificación de sus proyectos, desde la 

primera reunión hasta la entrega.
6
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Grating Solutions
Soluciones personalizadas para tareas complejas   

meiser.de/es/solutions-applications/grating-solutions

Road Safety
Conceptos bien pensados para la máxima 
Requisitos de seguridad 

meiser.de/es/solutions-applications/road-safety

Expanded Metal
Geometrías de metal expandido a medida 
en su máxima expresión  

meiser.de/es/solutions-applications/expanded-metal

Solar Systems
Técnica de montaje innovadora para el  
sector energético del mañana  

meiser.de/es/solutions-applications/solar-systems

Agricultural Solutions
Verdadera competencia para empresas 
en crecimiento derechos

meiser.de/es/solutions-applications/agricultural-solutions

Coating Solutions
Recubrimientos de alta precisión para 
una protección fiable contra la corrosión

meiser.de/es/solutions-applications/coating-solutions

Other Solutions
Soluciones versátiles para 
retos especiales 

meiser.de/es/solutions-applications/other-solutions
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Quiénes somos:   
Cifras y datos –
en casa en cualquier 
parte del mundo

400.000
toneladas   
acero al año

150.000.000
metros cuadrados de rejillas

Ya se trate de Grating Solutions, Expanded Metal o Road 
Safety, desarrollamos soluciones que funcionan cuando 
más importa. Con Solar Systems impulsamos la energía 
del mañana, mientras que Agricultural Solutions ofrece 
sistemas robustos para la práctica. En Coating Solutions 
combinamos el galvanizado y el recubrimiento en polvo 
para lograr una protección duradera de las superficies. 
Y en Other Solutions agrupamos servicios complemen-
tarios que completan los proyectos. En cada división 
apostamos por la tecnología más avanzada, una fabrica-
ción precisa y conceptos a medida. En todo momento, 
las personas ocupan un lugar central: nuestros equi-
pos, que actúan con experiencia y responsabilidad, y 
nuestros clientes, cuyas necesidades comprendemos 
trabajando en colaboración con ellos, tanto hoy como 
en el futuro. Así somos. Así es MEISER.
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100.000
kilómetros
sistemas de retención para 
vehículos

8.000.000  
kWp por 
estructuras de soporte 
para paneles solares

más de 
50.000.000  
postes de viñedo

15.000 
toneladas de zinc al año

Datos generales sobre la producción hasta 2026



MEISER es sinónimo de presencia global y for-
taleza local: conectados a nivel mundial y vincu-
lados a nivel regional. Gracias a nuestras sedes 
y socios repartidos por todo el mundo, llevamos 
nuestras soluciones allí donde se necesitan, de 
forma rápida, fiable y cercana al cliente. La expe-
riencia internacional se une a unos estándares 
de calidad uniformes, una fabricación moderna y 
equipos bien coordinados. Así es como se crean 
soluciones a medida en todo el mundo, con el 
objetivo de apoyar a cada mercado de forma sos-
tenible.

MEISER  
Internacional

Para MEISER, la calidad empieza ya en la bobina, ya que el acero es la base de 
casi todos nuestros productos

Meiser UK Ltd

The Expanded Metal Company Ltd

RST Meiser Nederland B.V.

Meiser SARL

Meiser Fameco S.A.

Distriroute SAS

Gebrüder Meiser GmbH

Meiser Solar GmbH

Meiser Road Safety GmbH

PMI MEISER Gitterroste AG

Meiser Agriculture Solutions SAS

Meiser Rejillas Hispania S.L.

Meiser Agriculture Solutions Italia

Sorst Streckmetall GmbH

Meiser Vogtland GmbH & Co. KG

ALFIX GmbH

Meiser Österreich GmbH

Meiser Road Safety Sp. z o.o.

Meiser Polska Sp. z o.o.

Meiser Ferroste Kft.

ALFIX Ungarn Kft.

Meiser România SRL

Meiser FRP SRL

Meiser Izgara San ve Tic Ltd Sti

Meiser SEMITECH A/S

Meiser Sweden AB

Meiser Norway AS

Meiser Finnritilä OY

IKG - Mexico

IKG - Houston/Texas

Meiser gratings Inc.

IKG - Indiana

Marangoni MEISER USA

Marangoni MEISER

Meiser-Maghreb GmbH

Meiser Algerie SARL

Hady MEISER Egypt

Meiser AC SARL

Lionweld MEISER LLC

10
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● Centros de producción

●● Sucursales

Centros de producción y sucursales 
de MEISER. A nivel nacional e internacional

Aquí encontrarás todas las direcciones de 
MEISER y nuestras delegaciones en todo el 
mundo

M
EI

SE
R

 In
te

rn
at

io
na

l



12

Grating 
Solutions
Soluciones personalizadas
para tareas complejas

	 Más de 5.000 tipos diferentes de rejillas

	 Estética y funcionalidad unidas

	 Soluciones personalizadas y económicas

	 Atractivo para la industria y la arquitectura

	 Numerosos diseños especiales y rejillas a medida
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meiser.de/es/solutions-applications/grating-solutions

En la montaña rusa transitable “Tiger & Turtle“, las rejillas prensadas de MEISER con protección antideslizante 
garantizan un paso seguro a gran altura

SCAN
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Rejillas

Los arquitectos e ingenieros civiles crean 
soluciones económicas mediante un uso 
innovador de las rejillas, por ejemplo, com-
binándolas con madera, cristal o piedra. Las 
diferentes distancias entre mallas dan lugar 
a interesantes estructuras superficiales 
que ofrecen impresiones siempre nuevas 
según el ángulo de visión y la luz. Estaremos 
encantados de ayudarle con sus ideas de 
diseño más exigentes. MEISER ha desarro-
llado más de 5.000 tipos de rejillas, muchas 
de ellas creadas a partir de especificacio-
nes precisas de clientes y proyectistas. A 
menudo prima la funcionalidad, no pocas 
veces la estética y, en ocasiones, el presu-
puesto marca los límites. Cuando se dan 
todos estos factores, se crean rejillas espe-
ciales, como las rejillas macizas, en peine o 
de lamas. Los productos que se muestran 
son solo una selección de nuestra gama 
completa.

14

Las rejillas prensadas de MEISER destacan en el hangar Art Deco Aviation de Langenhagen por ser un revestimiento de suelo que combina a la perfección 
con el diseño y resulta muy resistente

Las rejillas también resultan muy atractivas como elemento arquitectónico 
de fachada, como se puede apreciar aquí en el aparcamiento de Balluff, en 
Neuhausen auf den Fildern
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La rejilla prensada es el tipo de rejilla más 
utilizado en muchos países de Europa. Su 
fabricación difiere de la de las rejillas solda-
das y permite una gran variedad de modelos 
y aplicaciones. La disposición de las mallas, 
la altura y el grosor de las barras portantes 
son flexibles. MEISER fabrica rejillas prensa-
das de acero, acero inoxidable o aluminio, 
aunque también es posible utilizar otros 
materiales bajo pedido. Nuestro método de 
producción garantiza una fabricación pre-
cisa, así como una disposición de las mallas 
uniforme y exacta.

Las rejillas soldadas a presión de MEISER 
han demostrado su eficacia en numerosos 
sectores industriales, como el del petróleo 
y el gas, la minería o las centrales eléctricas. 
Allí donde actúan grandes fuerzas de cizal-
lamiento y es frecuente tener que adaptar 
los revestimientos, destacan por su esta-
bilidad, ya que cada punto de cruce está 
soldado de forma continua. Fabricadas en 
acero, las pletinas portantes y cuadradillos 
transversales se prensan a una presión infe-
rior a 1.000 kN y se sueldan eléctricamente. 
Entre las formas especiales se encuentran, 
por ejemplo, la rejilla offshore (O-SP-SS) y la 
rejilla SP con tiras de chapa.

Los proyectistas y arquitectos utilizan estas 
rejillas para crear estructuras estéticas a la 
vista que pueden emplearse como protec-
ción solar, revestimiento de fachadas, pasa-
relas o pasarelas de acceso. Los constructo-
res y los promotores se benefician, además, 
de unos valores estáticos especialmente 
elevados y de una gran flexibilidad de aplica-
ción: el ángulo de pletinas transversales se 
puede ajustar de forma variable. La rejilla 
veneciana MEISER VP está disponible en 
acero, aluminio y acero inoxidable.

MEISER ofrece una amplia gama de rejil-
las especiales. Póngase en contacto con 
nosotros: juntos desarrollaremos la solución 
adecuada para su proyecto de construc-
ción: precisa, económica y fiable.

Rejillas prensadas

Rejillas de persiana VP

Rejillas especiales
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Rejillas especiales: las rejillas pueden utilizarse tanto con fines arquitectón-
icos y estéticos como industriales y funcionales

Rejillas electrosoldadas
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Los sistemas de suelo de PRFV (sistemas 
de suelo de plástico reforzado con fibra de 
vidrio) están diseñados para entornos indus-
triales y públicos en los que la resistencia 
a la corrosión es fundamental. Se instalan 
rápidamente, son resistentes y garantizan 
unos recorridos seguros y cómodos en 
todos aquellos lugares en los que se exigen 
requisitos especiales de higiene, resistencia 
a los productos químicos y bajo manteni-
miento. Gracias a su reducido peso y a la 
estructura resistente del material, resultan 
especialmente adecuados para entornos 
exigentes. 

Sistemas de PRFV

Rejillas de chapa perfilada

Los sistemas de suelo de PRFV destacan como alternativa resistente 
a la corrosión frente a los materiales metálicos 

Las rejillas de perfil de chapa son ideales cuando se trata de 
cubrir grandes luces

Allí donde se requieren superficies anti-
deslizantes, las rejillas de chapa perfilada 
de MEISER garantizan superficies de 
pisada seguras y estructuras estables. Las 
diferentes texturas superficiales abren un 
amplio abanico de aplicaciones, desde el 
exigente sector industrial hasta la arquitec-
tura. Al mismo tiempo, las rejillas de chapa 
perfilada destacan por su aspecto limpio 
y de alta calidad, y son adecuadas como 
revestimiento de fachadas o protección 
solar. Nuestra gama completa ofrece otras 
variantes, dimensiones y materiales que se 
adaptan a sus necesidades. Si lo desea, le 
ayudamos a elegir y adaptamos la superfi-
cie, el formato y el sistema de fijación al uso 
concreto.



17

G
R

AT
IN

G
 S

O
LU

TI
O

N
S

Los elementos de protección contra caídas 
de MEISER cubren grandes superficies, 
como falsos techos, bordes de plataformas 
o sistemas de transporte. Están compues-
tos por un bastidor tubular de soporte con 
una malla soldada; el diseño y el tamaño de 
las mallas suelen ajustarse a las normas de 
fábrica de los fabricantes de automóviles. 
En nuestras modernas instalaciones de 
fabricación producimos mallas metálicas, 
piezas de tubos cortadas a medida y ele-
mentos soldados por robot, todo ello de un 
mismo proveedor. De este modo, garantiza-
mos una alta calidad constante y, al mismo 
tiempo, plazos de entrega cortos.

Los elementos de protección contra impactos garantizan, en el 
sector de la automoción, la protección de acuerdo con las normas 
de fábrica

Paneles de protección anticaídas

Las rejillas para estanterías utilizadas 
en los sistemas logísticos destacan 
por ser permeables a la luz y al agua, 
fáciles de montar y disponibles en 
diferentes modelos.

Rejillas para estanterías
Las rejillas para estanterías de MEISER ofre-
cen claras ventajas en los sistemas logísti-
cos: son duraderas y permiten el paso de 
la luz y el agua, lo que supone una ventaja, 
especialmente cuando se utilizan sistemas 
de rociadores. Su estructura abierta pro-
porciona más luz y una mejor visibilidad, lo 
que permite reconocer el contenido de las 
estanterías incluso desde abajo. Los detalles 
bien pensados facilitan el montaje y apor-
tan un valor añadido integrado. La versión 
estándar es la superpuesta con marco de 
perfil en T con muescas. Su fabricación 
resulta económica y se adapta a estanterías 
de la misma profundidad, incluso con tra-
vesaños diferentes. Para requisitos indivi-
duales y exigentes en materia de rejillas para 
estanterías, también ofrecemos soluciones 
a medida.
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	 Equipamiento vial y productos de seguridad vial

	 Soluciones permanentes y temporales

	 Soluciones a medida para ciudades, municipios y la industria

	 Un socio de confianza para proyectistas y organismos públicos

	 Protección, orientación y durabilidad en las carreteras

Conceptos bien pensados para los  
requisitos de seguridad más exigentes

Road 
Safety
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meiser.de/es/solutions-applications/road-safety

SCAN

Los sistemas de retención para vehículos de MEISER Road Safety garantizan la seguridad en los exigentes 
circuitos de pruebas de AVL ZalaZONE
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MEISER Road Safety ofrece sistemas de reten-
ción para vehículos de alta calidad y solucio-
nes especiales para carreteras nacionales, 
carreteras comarcales, autopistas y otras vías 
de tráfico. Estos sistemas combinan una gran 
estabilidad, durabilidad y eficiencia. Destacan 
por su seguridad certificada y sus soluciones 
de instalación adaptadas a la práctica. De este 
modo, aúnan funcionalidad, tecnología innova-
dora y diseño estético para proteger de forma 
fiable a los usuarios de la vía pública y cumplir 
con los requisitos en obras, a lo largo de vías 
de tráfico muy transitadas y en zonas de uso 
comercial.

Nuestros sistemas de retención para vehículos ofrecen una 
seguridad certificada según la norma EN 1317

La geometría alveolar del Protector permite una retención segura del vehículo

Las barreras de seguridad de acero se 
utilizan para separar y canalizar los flujos 
de tráfico, así como para proteger las zonas 
de obra. Gracias a su diseño modular y a 
las diferentes dimensiones del sistema, son 
adecuadas para los más diversos ámbitos 
de aplicación, tanto en entornos de tráfico 
temporales como fijos. Los distintos ele-
mentos permiten una adaptación flexible a 
los cambios en la señalización vial, así como 
un montaje y desmontaje económicos. Las 
barreras de seguridad de acero contribuyen 
a una gestión segura del tráfico.

Nuestros sistemas modulares para carrete-
ras ofrecen una protección óptima en tra-
mos largos de carretera. Reducen el riesgo 
de accidentes, canalizan el tráfico de forma 
segura y, gracias a su diseño robusto, son 
especialmente duraderos. Eficaces, fiables y 
aptos para cualquier tramo de carretera.

Guardarraíles temporalesGuardarraíles fijos
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El PROTECTOR 90° ofrece una protección fiable en tramos de carretera exigentes

Las estructuras iniciales y finales se utilizan 
para proteger los extremos de los sistemas 
de retención de vehículos. Su función es 
absorber y reducir de forma específica 
las fuerzas que se producen en caso de 
colisión, así como minimizar el riesgo de 
consecuencias graves del accidente. En fun-
ción del ámbito de aplicación, existen dife-
rentes estructuras para su uso en carreteras, 
cruces y otras zonas de tráfico. Gracias a su 
diseño especial, las estructuras iniciales y 
finales contribuyen a una integración segura 
de los sistemas de retención de vehículos 
en la infraestructura viaria y cumplen los 
requisitos y directivas vigentes.

Las construcciones especiales se utilizan en 
todos aquellos casos en los que las solu-
ciones estándar no satisfacen los requisitos 
específicos de un proyecto. Se adaptan de 
forma individual a las condiciones de uso 
correspondientes y permiten cumplir requi-
sitos técnicos, geométricos o de seguridad 
especiales. Ya sea para tramos de pruebas, 
obras especiales o situaciones de tráfico 
específicas, las construcciones especiales 
ofrecen soluciones a medida para apli-
caciones exigentes. Gracias a la estrecha 
coordinación entre el desarrollo, el diseño 
y la fabricación, se crean sistemas que se 
adaptan de forma óptima a las condiciones 
específicas de cada caso y que cumplen 
con los requisitos más exigentes en cuanto a 
funcionalidad y fiabilidad.

Los sistemas de apertura de emergencia 
permiten crear pasos temporales dentro de 
los sistemas de contención de vehículos. 
Se utilizan especialmente para vehículos 
de emergencia, trabajos de mantenimiento 
y necesidades operativas, y pueden integ-
rarse en los sistemas de contención de 
vehículos ya existentes. Gracias a su diseño, 
permiten crear zonas de apertura definidas 
según las necesidades y volver a cerrarlas 
cuando sea necesario. Los sistemas de 
apertura de emergencia contribuyen a una 
gestión flexible del tráfico.

Estructuras iniciales y finales

Diseños especialesSistemas de apertura de emergencia
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Solar  
Systems

	 Estructuras de soporte para instalaciones fotovoltaicas  
	 y marquesinas solares

	 Soluciones personalizadas para proyectos privados,  
	 comerciales e industriales

	 Innovador, con visión de futuro y fiable

	 Atractivo para proyectistas, inversores y empresas energéticas

Técnica de montaje innovadora para  
la energía del futuro
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SCAN

El sistema de montaje con bípode MEISER Portrait en un parque solar de Nonnweiler
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MEISER Solar desarrolla sistemas de mon-
taje de alto rendimiento para instalaciones 
fotovoltaicas, diseñados específicamente 
para garantizar una larga vida útil, un mon-
taje sencillo y la máxima estabilidad. Su 
gama de productos incluye estructuras de 
soporte para proyectos solares a gran escala 
y sistemas de marquesinas para coches con 
diseños modulares.

La planificación, el cálculo estático y la 
ejecución se complementan a la perfección. 
Todas las soluciones se conciben con un 
enfoque práctico, se planifican de forma 
que puedan obtener la correspondiente 
autorización y están diseñadas para una eje-
cución eficiente. El desarrollo, la fabricación 
y el galvanizado se llevan a cabo exclusiva-
mente en nuestras propias plantas.

Desde hace décadas, MEISER es sinónimo 
de productos de acero de alta calidad, pro-
cesos fiables y una calidad sin concesiones. 
Aportamos sistemáticamente estos cono-
cimientos a nuestra división solar. Como 
empresa alemana de larga tradición, con 
producción propia de acero y galvanización 
en caliente, abordamos la energía fotovol-
taica de forma integral, desde la selección 
de materiales hasta la solución de sistema 
duradera. El resultado: soluciones robus-
tas, rentables y con garantía de futuro para 
proyectos solares de cualquier envergadura, 
desarrolladas y fabricadas con el compro-
miso de calidad que caracteriza a MEISER.

Una estructura de soporte solar de MEISER Solar en Morscholz
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VOLTWING ECO en las instalaciones de MEISER Solar en Losheim am See

Con una capacidad de producción mensual 
de más de 300 MWp, MEISER Solar está 
perfectamente preparada para abordar 
proyectos solares a gran escala y de gran 
complejidad. Su elevada capacidad de 
fabricación, sus procesos de toma de deci-
siones ágiles y su amplio almacén de acero 
bruto permiten atender pedidos de grandes 
cantidades incluso con poca antelación. De 
este modo, combinamos la eficiencia indus-
trial con una alta fiabilidad en las entregas, 
sentando así las bases para proyectos que 
convencen hoy y perduran mañana.

Las marquesinas solares VOLTWING cubren 
las zonas de aparcamiento de forma eco-
nómica y con un acabado de alta calidad, 
adaptándose a prácticamente cualquier dis-
tribución y a vehículos de distintos tamaños, 
incluidos camiones y autobuses. El sistema 
modular patentado aprovecha las venta-
jas de la fabricación en serie y, al mismo 
tiempo, ofrece una flexibilidad casi igual 
a la de una solución específica para cada 
proyecto. Las series PREMIUM, ECO, SOLID 
y TRUCKS cubren un amplio espectro de 
aplicaciones, desde proyectos con altas 
exigencias de diseño hasta aquellos con los 
requisitos de rentabilidad más exigentes. Se 
pueden integrar opcionalmente: iluminación 
y puntos de recarga como elemento desta-
cado personalizado.

Aparcamiento Fotovoltaico
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Agricultural
Solutions

	 Soluciones integrales para la viticultura, la fruticultura y el vallado

	 Productos innovadores y orientados a la práctica

	 Alta calidad de los materiales y de la fabricación

	 Asesoramiento personalizado de nuestro equipo de profesionales

	 Enfoque en soluciones sostenibles y orientadas al futuro

Verdadera competencia para 
unas exigencias cada vez mayores
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SCAN

Los postes galvanizados para viñedos de MEISER son duraderos, resistentes a la oxidación y proporcionan a las vides un soporte seguro 
durante muchos años.
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MEISER Agriculture Solutions reúne bajo un 
mismo techo marcas de productos inno-
vadores para la viticultura y la fruticultura. 
Con las soluciones de las marcas líderes 
Dr. Reisacher, JULIEN, CUGNART y MEISER 
Fassreifen, ayudamos a viticultores y fruti-
cultores de todo el mundo a gestionar sus 
explotaciones de forma eficiente, a proteger 
sus cultivos de forma fiable y a obtener una 
transformación de alta calidad. 
  
La calidad, la durabilidad y una tecnología 
adaptada a la práctica son aspectos funda-
mentales que garantizan resultados profe-
sionales en condiciones exigentes durante 
el uso diario.

En una bodega de Renania-Palatinado, nuestras estacas para viñedos aportan un orden claro a las hileras de viñas

Las arandelas para barriles de MEISER garantizan una fuerza de sujeción estable 
y fiable para sujetar los barriles de forma segura
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En la viticultura y la fruticultura, la marca 
Profil Alsace combina la tradición y la preci-
sión con una tecnología de ganchos innova-
dora y personalizable. Estos productos, de 
gran durabilidad, facilitan el trabajo diario en 
el viñedo y garantizan resultados profesio-
nales.

En el sector vitivinícola, la marca Julien 
destaca por sus soluciones innovadoras y 
resistentes, capaces de hacer frente a las 
exigencias diarias del cultivo de la vid. Ade-
más, ofrece productos duraderos para la 
poda de árboles y la construcción de vallas, 
que convencen por su calidad y fiabilidad.

Cugnart aporta su dilatada experiencia 
en viticultura y ofrece componentes de 
excelente calidad artesanal y fiables para 
garantizar la eficiencia de los procesos de 
trabajo en el viñedo. La marca es sinónimo 
de calidad contrastada en la práctica, que 
apoya de forma sostenible a los viticultores.

MEISER apoya la viticultura con aros para 
barricas fabricados con precisión, que 
garantizan la estabilidad y la durabilidad de 
las barricas de madera. El acabado metá-
lico de alta calidad garantiza la fiabilidad y 
acompaña de forma óptima el proceso de 
maduración de los vinos selectos.

Dr. Reisacher

Julien

Cugnart

MEISER Aros de barril

Los ganchos del poste para viñedo MEISER ofrecen una 
sujeción fiable para los alambres en el viñedo
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Expanded
Metal

	 Ideal para el sector de la construcción, la ingeniería mecánica  
	 y la arquitectura

	 Múltiples posibilidades de uso

	 Un estilo único y moderno

	 Económico, eficiente y preparado para el futuro

	 Calidad reproducible en serie

Geometrías de metal expandido
a medida en su máxima expresión
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meiser.de/es/solutions-applications/expanded-metal

SCAN

En la fachada del Bilbao Exhibition Centre, en España, el metal expandido de malla ancha confiere a la arquitectura un aspecto moderno y llamativo
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El metal expandido es un producto metá-
lico versátil y sostenible que se obtiene 
mediante la deformación sistemática de 
una chapa metálica y que combina una 
gran estabilidad, flexibilidad y durabilidad. 
Con diferentes formas de malla, como la 
romboidal, la cuadrada, la «Experf» o la de 
barras largas, ofrece soluciones a medida 
para la arquitectura, la industria y la inge-
niería. El metal expandido se utiliza, entre 
otras cosas, en baterías, en la fabricación de 
automóviles, en filtros, así como en solu-
ciones de protección y seguridad, fachadas 
ventiladas, rellenos de barandillas o elemen-
tos decorativos, siempre fabricado de forma 
respetuosa con los recursos y sin pérdida 
de material. Su estructura de rejilla abierta 
combina funcionalidad, transparencia visual 
y permeabilidad a la luz, al tiempo que crea 
resultados estéticamente atractivos. Gra-
cias a la posibilidad de adaptar el tamaño de 
la malla y el grosor del material, se pueden 
cumplir con precisión requisitos específicos, 
lo que hace que el metal expandido resulte 
ideal tanto para aplicaciones prácticas 
como de diseño.

La chapa perforada se utiliza en los vehículos modernos y destaca por su estabilidad y su reducido peso

La chapa expandida es la solución ideal para satisfacer las más diversas 
necesidades en los ámbitos de la industria y la arquitectura
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Nuestra chapa perforada destaca por su versatilidad en los más 
diversos ámbitos de aplicación
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La malla Experf se asemeja a la malla 
expandida de agujeros redondos y, en el 
caso del material laminado en plano, puede 
parecer casi una chapa perforada. Combina 
las ventajas del metal expandido —mayor 
estabilidad y capacidad de carga sin pérdida 
de material— con un patrón de aberturas 
armonioso y regular. 

La malla metálica expandida con malla en 
forma de rombos es el tipo de malla más 
utilizado: las mallas dispuestas en diagonal 
ofrecen una gran estabilidad y capacidad 
de carga. Al mismo tiempo, permiten una 
buena circulación del aire y la entrada de 
luz, y constituyen una solución de rejilla 
versátil y estética.

La chapa expandida con malla cuadrada se 
caracteriza por sus aberturas rectangulares 
y uniformes, que combinan una permeabi-
lidad fiable al aire, la luz y los líquidos con 
una gran resistencia. Esta forma se puede 
adaptar a requisitos específicos en numero-
sas dimensiones. 

Las mallas de barras largas destacan por 
sus barras alargadas, que confieren al metal 
expandido una gran estabilidad y capacidad 
de carga. Además de sus aplicaciones fun-
cionales, como las rejas de seguridad, son 
especialmente adecuadas para la protec-
ción visual y solar, así como para fachadas 
de diseño y proyectos arquitectónicos.  

Mallas Experf

Mallas en forma de rombo

Mallas cuadradas

Mallas de varilla larga
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	 Protección anticorrosiva que dura    

	 Galvanizado y recubrimiento en polvo, todo de un  
	 mismo proveedor

	 Calidad constante gracias a unos procesos controlados

	 Superficies personalizadas según la aplicación

	 Gestión fiable: desde la preparación hasta el acabado

Recubrimientos de precisión para una 
protección fiable contra la corrosión

Coating  
Solutions
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SCAN

El galvanizado por piezas protege de forma duradera contra la corrosión y garantiza así un uso resistente y con poco manteni-
miento en exteriores.
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El galvanizado en continuo permite garantizar una superficie uniforme, un proceso de fabricación rentable y 
una alta calidad del material constante

El galvanizado por piezas llega incluso a las zonas de difícil acceso, lo que 
garantiza una protección uniforme de toda la superficie

El galvanizado es una de nuestras compe-
tencias clave: prácticamente todos los pro-
ductos MEISER cuentan con una protección 
duradera contra la corrosión, procedente 
de nuestra propia cadena de valor. Galvani-
zamos por cuenta propia en Schmelz-Lim-
bach desde 1969; desde el verano de 2011, 
contamos allí también con una moderna 
instalación de galvanización en caliente, y a 
principios de 2020 se añadió otra en la sede 
de Oelsnitz. 

En ambas líneas completamos el proceso 
de producción de la mayoría de nuestros 
productos: el galvanizado en caliente es 
el paso final decisivo y ofrece protección 
durante muchos años sin necesidad de un 
mantenimiento especial. Mientras que en 
nuestra planta de Saarlouis seguimos ofre-
ciendo el galvanizado por encargo de piezas 
individuales, en St. Ingbert nuestra línea de 
galvanizado en continuo amplía la oferta 
mediante el tratamiento continuo de banda 
cortada, por ejemplo, para cintas de puesta 
a tierra, aros para barriles y piezas troque-
ladas y dobladas. Los procesos y controles 
definidos garantizan una calidad constante, 
adaptada al uso previsto, al volumen de pro-
ducción y al calendario de entrega. Nuestros 
equipos estarán encantados de asesorarle.

Galvanizado
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El recubrimiento en polvo ofrece una excelente protección contra la corrosión 
y múltiples opciones de diseño con una amplia gama de colores

Con la planta de Saarlouis, situada en el 
Lisdorfer Berg, ampliamos la división Coa-
ting Solutions en el Sarre con una nueva 
instalación, que seguiremos gestionando 
y desarrollando de forma específica. Las 
inversiones previstas garantizan la estabili-
dad de los procesos, las capacidades y una 
calidad constante. El valor añadido: aquí se 
pueden combinar el galvanizado y el recu-
brimiento en polvo, lo que permite obtener 
una protección contra la corrosión adaptada 
a las necesidades y un acabado impecable, 
todo ello de un mismo proveedor. De este 
modo, los recubrimientos están disponibles 
más rápidamente, se reducen los puntos 
de intersección y se pueden planificar los 
plazos de forma fiable. Si lo desea, acompa-
ñamos las muestras, las series y los sistemas 
de color con una documentación clara y 
coordinamos todos los pasos en colabo-
ración con usted. Nuestros interlocutores 
cualificados están a su disposición para ase-
sorarle y ayudarle.

Recubrimiento en polvo
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Other  
Solutions

	 Experiencia en el sector metalúrgico

	 Amplia red de socios para agilizar los procesos

	 Bien preparado para cualquier tarea

	 La calidad de las marcas sólidas

Soluciones versátiles para 
retos especiales
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SCAN

Los andamios ALFIX garantizan procesos de trabajo seguros y eficientes en obras exigentes
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En nuestra división «Other Solutions» agru-
pamos servicios y productos complementa-
rios que completan los proyectos de forma 
óptima. También en este ámbito se de- 
sarrollan soluciones para el procesamiento 
del acero: prácticas, fiables y adaptadas a 
cada aplicación concreta. Un buen ejemplo 
de ello es ALFIX: como fabricante consoli-
dado, ALFIX es sinónimo de sistemas bien 
concebidos, calidad constante y una clara 
orientación al usuario, valores que llevan al 
éxito a los sistemas modernos, incluso en 
proyectos exigentes.

Los herrajes deslizantes MEA son compo-
nentes de guía y soporte de alta calidad, 
diseñados específicamente para el trans-
porte manual de cargas suspendidas, 
puertas correderas y portones correderos. 
Se caracterizan por una gama modular y 
coordinada que garantiza una larga vida útil 
y un funcionamiento preciso.

Las tareas especiales también requieren conocimientos técnicos  
y habilidades manuales

Los herrajes correderos de MEA aportan dinamismo a las estructuras fijas
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Los andamios ALFIX sientan las bases para unos procesos de construcción precisos 
y seguros

Los andamios móviles ALFIX de ALUFIX 
combinan estabilidad con una gran flexibi-
lidad. Gracias a su estructura de aluminio, 
son ligeros y resistentes. Todas las variantes 
se pueden montar prácticamente sin herra-
mientas y permiten trabajar de forma segura 
y eficiente en distintos lugares de trabajo.

Los andamios para fachadas ALFIX y UNIFIX 
se consideran andamios de estructura 
prefabricada. Los elementos portantes 
verticales y horizontales forman estructu-
ras de marco estables. Según la norma DIN 
EN 12810/12811, se consideran andamios 
modulares y, gracias a su alto grado de pre-
fabricación, permiten un montaje eficiente 
y seguro.

Los sistemas de andamios modulares ALFIX 
MODUL MULTI y ALFIX MODUL METRIC 
están definidos como andamios modulares 
según la norma DIN EN 12810/12811. El nodo 
modular ALFIX, con ocho posibilidades de 
conexión, permite una gran adaptabilidad a 
diferentes estructuras de edificios y geome-
trías complejas.

La cubierta de protección contra la intem-
perie VARIO de ALFIX permite trabajar 
independientemente de las condiciones 
meteorológicas en la construcción de 
edificios, obras de ingeniería civil y obras 
viales. Se puede utilizar de forma fija o móvil 
y facilita los proyectos de rehabilitación y 
reforma gracias a soluciones flexibles y a 
una protección fiable.

Las consolas amplían las estructuras de 
andamios y las adaptan a las condiciones 
de la obra. Las diferentes variantes permiten 
soluciones flexibles para requisitos especí-
ficos y contribuyen a que las estructuras de 
andamios sean estables y seguras. 
  
ALFIX ofrece una amplia gama de acceso-
rios independientes de cualquier sistema 
para la construcción de andamios. La gama 
incluye componentes de montaje, sistemas 
de acoplamiento y anclaje, así como lonas 
y accesorios a juego. Todos los produc-
tos cumplen con la normativa vigente en 
materia de construcción y de inspección de 
obras.

Andamios móviles ALUFIX

Sistemas de andamios  
para fachadas

Sistemas de andamios modulares

Toldo VARIO

Consolas y accesorios

ALFIX
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Servicio y calidad

Desde la planificación, pasando por los 
planos de montaje, hasta la entrega del 
producto que se adapta perfectamente 
a sus necesidades: somos sinónimo de 
un servicio integral y de calidad «made in 
Germany», todo ello de un único proveedor. 
Gracias al desarrollo y perfeccionamiento 
continuos de nuestras soluciones para las 
más diversas aplicaciones, satisfacemos 
sus requisitos con precisión, con un claro 
enfoque en el servicio y la viabilidad. Le 
asesoramos sobre el diseño, las normas y la 
normativa, elaboramos planos de montaje 
y fabricación y desarrollamos soluciones 
especiales a medida cuando los productos 
estándar no son suficientes. El control de 
calidad es, por supuesto, una prioridad: 
nuestros diseños cumplen —cuando así 
se exige— las normas DIN/EN vigentes, 
tienen en cuenta las disposiciones de la 
normativa de prevención de accidentes 
laborales (UVV) y se ajustan a los requisitos 
de las mutuas profesionales. El resultado es 
una solución que se adapta técnicamente, 
funciona de forma segura y se puede 
montar de manera eficiente: planificada de 
forma fiable, documentada con precisión 
y aplicada de acuerdo con la práctica. Una 
solución: MEISER.

Centrándonos en el servicio de planificación y en la atención personalizada,  
acompañamos a nuestros clientes

Una calidad que no se deja al azar
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Medio ambiente y 
Sostenibilidad
Para MEISER, actuar de forma sostenible y 
asumir la responsabilidad social van de la 
mano. Como empresa familiar internacional, 
abordamos la sostenibilidad a lo largo de 
toda la cadena de valor: desde las materias 
primas, pasando por la fabricación, hasta la 
entrega. Analizamos los procesos, reduci-
mos el uso de materiales y, cuando resulta 
conveniente, apostamos por tecnologías 
que ahorran recursos y energías renova-
bles. Invertimos en instalaciones eficientes, 
utilizamos datos para el control de procesos 
y pensamos en términos de ciclos —por 
ejemplo, en lo que respecta al calor, el agua 
y los materiales—. De este modo, la respon-
sabilidad se hace concreta y comprensible 
en el día a día. Al mismo tiempo, diseñamos 
entornos de trabajo que combinan segu-

ridad, productividad y bienestar. Nuestro 
departamento de desarrollo define las solu-
ciones de forma integral: diseña productos, 
concibe los procesos hasta su finalización 
y construye por sí mismo las estructuras 
necesarias para ello. De este modo, garan-
tizamos una calidad constante y resultados 
duraderos para aplicaciones que funcionan 
a largo plazo. Para nosotros, la sostenibilidad 
no termina en la puerta de la fábrica. Por 
eso, llevamos años comprometidos con la 
cultura, el deporte y la educación, tanto en 
la región como en nuestras sedes. Apoya-
mos proyectos que unen a las personas, 
crean oportunidades y generan un impacto 
positivo, de forma colaborativa, transpa-
rente y con la mirada puesta en el futuro.

Contribuir a dar forma al mañana significa asumir la responsabilidad del futuro
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